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1. Введение = Introduction
Текст не менее 1 страницы. Описать научную проблему, степень ее исследованности, актуальность и новизну в сравнении со своими предшествующими исследованиями.

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review

Текст, 1—3 страницы. Описать материал [ОР РНБ, ф. 1148, д. 56, л. 5] и цель работы (для лингвистов также процедуру анализа материала, методы; для исторических работ – характеристика источниковой базы) на фоне подходов и результатов других исследователей, обращавшихся к выбранной проблематике [Воркачев, 2004, с. 37; Зализняк и др., 2005, с. 156—157; Содержание понятия ..., 2018]. Текст не должен содержать перечислительные ряды фамилий ученых без ссылок на их публикации.
3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
Текст 7—12 страниц, разбить на тематические разделы.

3.1. Тематическое название раздела

Текст. Иноязычный материал снабжается переводами (рядом в скобках) (здесь и далее перевод наш. — И. Ф.). Система оформления материала: слово жизнь, понятие «жизнь», концепт ЖИЗНЬ, лексико-семантическое поле «Жизнь».
3.2. Тематическое название раздела

Текст 

3.3. Тематическое название раздела

Текст 

4. Заключение = Conclusions
Текст 1—2 страницы.
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Цитаты обязательно снабжаются указанием на номер страницы.
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Рисунки и таблицы
Вставляя рисунок (в том числе схему, диаграмму или иное изображение), следует сделать отсылку к нему в тексте в обычных круглых скобках: (рис. 1). Затем вставить рисунок и подписать его снизу, выровняв подпись по центру строки без абзацного отступа. Рисунок должен иметь название.
ПРИМЕР размещения рисунка:
…Далее на рисунке представлена классификация жанров (рис. 1).
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Рис. 1. Классификация жанров
Вставляя таблицу, следует сделать к ней отсылку в тексте в круглых скобках: (табл. 1). Затем над таблицей расположить слова «Таблица 1» с выравниванием надписи по правому краю строки без абзацного отступа и ниже в следующей строке указать название таблицы с выравниванием по центру^

 

ПРИМЕР размещения таблицы:
Таблица 1
Связь между текстами информантов
	 
	 
	 

	 
	 
	 


 
